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Clean one cable end over a length of 1 m.
Slide the outer sleeve over this cable end.
Remove the outer jacket and � ller according to the dimension as given in the table.
Align the cores parallel, trim them to length in accordance with dimensions as given in the table.

A

Cross section 

mm2

No. of 
cores

Cutback dimensions [mm]

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450

Cable Preparation

As Raychem has no control over the � eld conditions which in� uence product 
installation, it is understood that the user must take this into account and apply his own 
experience and expertise when installing the product.

Use a propane (preferred) or butane gas tank.
Adjust the torch to obtain a soft blue � ame with a yellow tip.
Pencil-like blue � ames should be avoided. Clean and degrease all the parts coming into 
contact with the sealant. Preheat the oversheath before shrinking the outer sleeve.
Start shrinking the sleeves at the centre and heat to wards each end.
Keep the torch aimed in the shrink direction to preheat the tubing.

Table 1

General Instructions

Installation Note

g

f

a

b

c

d

e

l

EN Installation Instruction
Joints for Flexible Cables up to 1 kV
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Slide the inner sleeves over the longest part of the core.
Remove the core insulation depends on length of butt
connectors (max. 30 mm). Splice the conductors by
crimping or by any other equivalent method.
For cables with concentric conductors twist the wires and cut 
them to length see drawing.

Twist the cable, wrap and smooth out with putty.
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Please dispose of all waste according to  
environmental regulations.

1
Centre the inner sleeves over the connections and shrink 
them following the General Instructions.

For cable with concentric conductors only.
Wrap the copper braid around the splice area. Ensure that 
there is a connection between the concentric conductors and 
the copper braid.

Abrade, clean and degrease the ends of the cable jacket to 
a length of approximately 150 mm, using cleaning tissue and 
abrasive paper. Preheat the oversheath.
Centre the outer sleeve onto the joint and shrink it following 
the General Instructions. Adhesive will � ow out of the ends 
of a properly heated joint.

Before applying any mechanical strain allow the joint to cool.

EN
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Drei-und vieradrige, ungeschirmte und geschirmte Leitungen:
Außenmuffe über ein Leitungsende schieben. 
Außen-und Innenmantel beider Enden entsprechend Maß b wie üblich absetzen.
Einzeladern parallel legen und auf Maß b, c und d zuschneiden.

A

Vorbereitung des Kabels

Möglichst Propan- (wird bevorzugt) oder Butangas verwenden.
Brenner nur in gut belüfteter Umgebung einsetzen. Weiche, gelbe Flammenspitze 
einstellen. Scharfe, blaue Flammenspitze vermeiden.
Flamme beim Aufschrumpfen in Schrumpfrichtung halten, damit Schläuche 
entsprechend vorgewärmt werden.
Brenner stetig bewegen, um örtliche Überhitzung zu vermeiden.
Sämtliche zu verklebenden Teile reinigen und mit fettfreiem Lösungsmittel entfetten.
Schäuche müssen rundum fest und faltenfrei anliegen.

Tabelle 1

Allgemeine Richtlinien

g
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DE Montagenanleitung
1kV-Verbindungsmuffe für ungeschirmte und 
geschirmte � exible Leitungen

Leiterquerschnitt 

mm2

Anzahl 
Adern

Absetzmaße [mm]

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450
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Innenmuffen über die längeren Adern schieben.

Adern mit Hilfe der Preß-, Löt oder einer gleichwertigen 
Verbindungsmethode verbinden.

Durch Drehen eines Leitungsendes Adern verdrillen und 
Muffenbereich mit Füllband aufpolstern
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Verpackungsmaterial sowie andere 
Abfälle entsprechend den einschlägigen 
Vorschriften entsorgen.

1
Innenmuffen mitttig über die Verbinder schieben und von 
der Mitte ausgehend nach beiden Seiten gleichmäßig 
aufschrumpfen.

Bei geschirmten Leitungen Schirmdrähte verdrillen und mit 
Hilfe der Preß-, Löt oder einer gleichwertigen Verbindungs- 
methode verbinden.

Cu-Gewebeband halbüberlappend über die komplette 
Verbindungsmuffe wickeln.

Außenmantel an beiden Leitungsenden auf einer Länge von 
ca. 150 mm aufrauhen und reinigen.

Außenmuffe mittig überschieben und von der Mitte 
ausgehend nach beiden Seiten gleichmäßig aufschrumpfen.

Wärme so lange vorhalten, bis Farbumschlag erfolgt.

Fertig installierte Verbindungsmuffe.

Verbindungsmuffe vor mechanischer Belastung auf 
Umgebungstemperatur abkühlen lassen.

DE



EPP-0079-INT-12/10 6/15

Rens en av kabelendene ca.1m. Tre ytterhylsen inn på denne kabelenden.
Fjern ytterkappen og fyllstenger i henhold til dimensjonene som er gitt i tabellen.
Legg fasene parallelt og fordel dem slik som illustrert på tegningen.

A

Kabelpreparering

Tyco Electronics / Ensto har ingen kontroll over de forholdene som råder på 
montasjeplassen og har således ikke ansvar for hvordan produktene blir installert. 
Det er montøren som foretar installasjone som ut i fra sin erfaring og kunnskap må 
vurdere disse forhold ved montasjen.

Bruk en propanbrenner med stor, myk og blå � ame. 
Rens og avfett alle områder som vil komme i kontakt med lim. 
Forvarm ytterkappen før man krymper ytterhylsen. 
Start krympingen på midten og fortsett ut på hver siden.
Hold � ammen rettet ca 45 grader I krymperetningen for å forvarme materialet.

Tabell 1

Generell informasjon

NB! 

g

f

a

b

c

d

e

l

NO Montasjebeskrivelse
Skjøt for � exible kabel 1kV

Tverrsnitt 

mm2

Antall 
ledere

Avmantlingsmål

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450
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Tre fasehylsene inn på de lengste lederene.
Fjern faseisolasjonen i henhold til instikk i skjøtehylsen.(max. 
30 mm). Skjøt lederene. 
For kabler med skjerm, vris skjermen før den skjøtes.

Drei den ene kabelenden slik at lederene revolvers. Fyll ut 
hele skjøteområdet fra ytterkappe til ytterkappe med sort 
mastik. Form mastikken slik at overgangen fra ytterkappen til 
skjøteområdet blir jevn.
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Vennligst håndter avfallet iht miljøreglene.

1
Sentrer fasehylsene over skjøtehylsene og krymp ned.

Bare for kabler med skjermtråder.
Vikle fortinnet kobbernett over hele skjøteområdet. Påse at 
det er forbindelse mellom skjermtrådene og kobbernettet.

Rubb, rens og avfett ytterkappen på hver side ca. 150 mm. 
Forvarm ytterkappene.
Sentrer ytterhylsen over skjøten og krymp ned. Start 
krympingen på midten og krymp helt ned før man går ut 
til hver side. Lim vil � yte ut på hver side som et tegn på at 
ytterhylsen er krympet med riktig varme.

Tillat skjøten å kjøles seg ned før man utsetter den for 
mekanisk belastning.

NO



EPP-0079-INT-12/10 8/15

Oczy�ci� i odt�u�ci� pow�oki zewn�trzne kabli na d�ugo�ci 1 m. Nasun�� zewn�trzn� rur� os�onow� 
na koniec jednego z kabli. Usun�� pow�oki zewn�trzne kabli zgodnie z wymiarami podanymi na 
rysunku A i w Tablicy 1.
U�o	y� 	y�y równolegle i przyci�� je na d�ugo�� zgodn� z wymiarami podanymi na rysunku A i w 
Tablicy 1.

A

Przygotowanie kabli

Warunki miejscowe, które maj� wp�yw na monta� wyrobu pozostaj� poza zasi�giem kontroli 
� rmy Tyco Electronics.
W zwi�zku z tym odpowiedzialno	
 za dobór sposobu monta�u odpowiedniego do warunków 
miejscowych ponosi u�ytkownik.

Nale�y u�ywa
 palnika na propan (zalecany) lub butan.
Prawid�owo wyregulowany palnik powinien wytwarza
 �agodny, niebieski p�omie� z �ó�tym 
wierzcho�kiem. Nale�y unika
 niebieskiego, sto�kowego p�omienia. Wszystkie elementy, które 
b�d� styka�y si� z klejami i szczeliwami nale�y oczy	ci
 i odt�u	ci
 rozpuszczalnikiem nie 
zawieraj�cym t�uszczu. Podgrza
 pow�ok� zewn�trzn� kabla przed obkurczeniem zewn�trznej 
rury os�onowej. Obszar pocz�tku obkurczania powinien by
 zgodny ze wskazanym w 
Instrukcji monta�u. Ko�cówk� palnika nale�y utrzymywa
 w kierunku obkurczania, co 
umo�liwia wst�pne podgrzanie elementu. 

Tablica 1

Wytyczne ogólne

Uwagi monta�owe

g

f

a

b

c

d

e

l

PL Instrukcja monta�u
Mufy przelotowe do wielo�y�owych kabli i przewodów gi�tkich na 
napi�cie 1 kV

Przekrój �y�y

mm2

Liczba 
�y�

Wymiary

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450
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Nasun�� wewn�trzne rury izolacyjne na d�u	sze odcinki 
	y�. Usun�� izolacj� 	y� (maksymalnie 30 mm) w zale	no�ci 
od d�ugo�ci z��czki. W przypadku kabli ekranowanych 
skr�ci� druty ekranu i przyci�� na odpowiedni� d�ugo�� 
(patrz rysunek 1). Po��czy� 	y�y i druty ekranów za pomoc� 
z��czek prasowanych lub w inny poprawny i akceptowany 
technicznie sposób. 

Skr�ci� kabel. Wype�niaczem z zestawu owin�� i wyrówna� 
zewn�trzny obszar z��cza. 
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Opakowania i inne odpadki usun�
 
przestrzegaj�c lokalnych przepisów.

1
Nasun�� wewn�trzne rury izolacyjne centralnie na z��czki. 
Obkurczy� rury rozpoczynaj�c od �rodka i kontynuowa� w 
kierunku ich ko
ców.

Tylko dla kabli ekranowanych
Nawin�� plecionk� miedzian� na ca�ej d�ugo�ci z��cza.
Zapewni� ci�g�o�� po��czenia pomi�dzy drutami ekranu i 
plecionk� miedzian�. 

Oczy�ci� i zachropowa� pow�oki zewn�trzne kabli na 
d�ugo�ci 150 mm, stosuj�c chusteczki czyszcz�ce i papier 
�cierny.
Nasun�� zewn�trzn� rur� os�onow� centralnie na z��cze. 
Obkurczy� rur� rozpoczynaj�c od �rodka i kontynuowa� w 
kierunku jej ko
ców. Na ko
cach rury powinien wyp�yn�� klej 
termotopliwy. 

Monta	 mufy zosta� zako
czony.
Mufa powinna ostygn�� przed poddaniem jej napr�	eniom 
mechanicznym.

PL
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Cur��a�i cap�tul unui cablu pe o lungime de 1 m. Introduce�i tubul exterior de etanare peste acest 
cap�t de cablu. Îndep�rta�i mantaua exterioar� i umplutura conform dimensiunilor date în tabel. 
Al�tura�i cablurile i t�ia�i-le în concordan�� cu dimensiunile date în tabel.

A

Pregatirea Cablului

Întrucât Raychem nu are controlul asupra condi�iilor din teren care in� uen�eaz� instalarea 
produsului, se consider� c� utilizatorul trebuie s� ia în considerare i s� foloseasc� propia 
experien�� i expertiz� atunci când instaleaz� produsul.

Folosi�i un arz�tor cu propan (preferabil) sau butan.
Regla�i arz�torul pentru a ob�ine o � ac�r� uor albastr� cu un vârf galben. Flac�ra de un 
albastru intens trebuie evitat�. Cur��a�i i degresa�i toate p�r�ile care vor intra în contact 
cu adezivul. Preînc�lzi�i mantaua exterioar� înainte de a termocontracta tubul exterior. 
Termocontracta�i tuburile la mijloc i înc�lzi�i înspre � ecare cap�t. Tine�i arz�torul îndreptat 
în direc�ia termocontract�rii pentru a preînc�lzi materialul.

Tabel 1

Instructiuni Generale

Not�

g

f

a

b

c

d

e

l

RO Instruc�iune de montaj
Manoane pentru cabluri � exibile pân� la 
1 kV

Sec�iune

mm2

Nr. de 
faze

Dimensiuni de taiere [mm]

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450
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Introduce�i tuburile interioare peste fazele mai lungi.
Îndep�rta�i izola�ia de faz� în func�ie de lungimea tecii 
conectorului (max. 30 mm). Îmbina�i conductoarele prin 
sertizare sau prin orice alt� metod� echivalent�. Pentru 
cabluri cu neutru concentric r�suci�i � rele i t�ia�i-le conform 
lungimii date în tabel.

R�suci�i cablul, înf�ura�i i netezi�i cu mastic de umplutur�.

��

�
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Ambalajele i deeurile vor �  depozitate 
conform reglement�rilor legale în vigoare.

1
Centra�i tuburile interioare peste conectori i 
termocontracta�i-le conform instruc�iunilor generale.

Pentru cabluri cu neutru concentric. 

Înf�ura�i �es�tur� de cupru înlungul manonului. 
Asigura�i-v� c� exist� contact între neutrul concentric i 
�es�tura de cupru.

Cur��a�i i asperiza�i capetele mantalei pe o lungime de 
aproximativ 150 mm, folosind lavete i hârtie abraziv�. 
Centra�i tubul exterior peste manon i termocontracta�i 
urm�rind instruc�iunile generale. Adezivul trebuie s� ias� 
afar� pe la capetele manonului bine termocontractat.

Înainte de-al supune la solicit�ri mecanice l�sa�i manonul 
s� se r�ceasc�.

RO
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Rengör 1 m på en av kablarna. 
För på ytterslangen på denna kabel.
Avlägsna kabelmantel och fyllnadsmateriel enligt mått itabell. 
Lägg ledarna parallellt och kapa dem enligt mått i tabell.

A

Kabelpreparering

Då Raychem inte har någon kontroll över de förhållanden som kan påverka 
installationen, är det underförstått att användaren måste beakta detta och använda sin 
egen erfarenhet och expertis vid installation av produkten.

Använd gasolbrännare avsedd för krympning, t ex Raychem FH-1630.Rengör och 
avfetta alla delar som kommer i kontakt med lim och tätningsmassa.
Förvärm kabelmanteln innan krympning av ytterslangen.
Börja krympningen i mitten, runt om och sedan mot ändarna. Håll lågan riktad i 
krympriktningen så att slangen hela tiden förvärms.

Tabell 1

Grundregler för montering

Installationsanmärkning

g

f

a

b

c

d

e

l

SE Monteringsanvisning
Skarv för � exibla gummi-isolerade kablar 
upp till 1 kV

Ledararea 

mm2

Antal ledare Uppskalningsmått [mm]

a b c d e f g. max

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450



EPP-0079-INT-12/10 13/15

������

�
�

2

3 4

5

För på innerhylsorna på den längsta sidan av respektive 
ledare
Avisolera ledarna enligt skarvhylsornas insticksdjup (max. 30 
mm). Presskarva ledarna.
Ev koncentrisk skärm tvinnas och skarvas.

Tvinna kabeln något och fyll ut håligheter med 
fyllnadsmassa.

��
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Var vänlig gör av med allt avfall enligt 
gällande miljövårdsbestämmelser.

1
Centrera innerhylsorna över skarvhylsorna och krymp dem 
enligt grundreglerna.

Endast för kablar med koncentrisk skärm
Linda kopparnätet över skarven. Säkerställ att det är kontakt 
mellan den koncentriska skärmen och kopparnätet.

Rugga, rengör och avfetta 150 mm av ändarna på 
kabelmanteln, med slipduk och tvättservetter. Förvärm 
kabelmanteln.
Centrera ytterslangen över skarven och krymp den enligt 
grundreglarna. Lim � yter ut vid ändarna av slangen när den 
är ordentligt värmd.

Tillåt skarven att svalna innan den belastas mekaniskt.

SE
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O�istite zaklju�ek kabla v dolžini 1 m.
Nataknite zunanji tulec preko tega konca kabla.
Odstranite zunanji plaš� in polnilo glede na mere, podane v preglednici.
Poravnajte žile, da bodo vzporedne in jih skrajšajte glede na mere, podane v preglednici.

A

Priprava kabla

Ker Raychem nima nadzora nad povezavami na te-renu, ki vplivajo na vgradnjo izdelka, 
je samo po sebi umevno, da mora to upoštevati tudi uporabnik in izdelke vgrajevati v 
skladu s svojimi izkušnjami in strokovnim znanjem.

Uporabljajte gorilec na propan (priporo�amo) ali butan.
Plamen na gorilcu nastavite tako, da dobite mehak moder plamen z rumeno konico. 
Izogibajte se modrih plamenov izrazito koni�aste oblike.
O�istite in razmastite vse dele, ki bodo prišli v stik z lepilom.
Preden za�nete s toplotnim kr�enjem zunanjega tulca nekoliko segrejte zunanji plaš�.
S kr�enjem za�nite na sredini in se s plamenom pomikajte proti koncu.
Gorilec naj bo obrnjen v smeri toplotnega kr�enja, da bi predhodno ogrel cevke.

Preglednica 1

Splošna navodila

Opombe glede montaže

g

f

a

b

c

d

e

l

SI Navodila za montažo 
Spojke za gibljive kable za napetosti do 1 kV

Presek 

mm2

Število 
žil

Mere reza

a b c d e f g. maks.

1.5-6
4 50 75 100 125 x 125 175

5 50 75 100 125 150 150 200

10-16

2 70 130 x x x 130 200

3 50 100 150 x x 150 200

4 50 80 110 150 x 150 200

5 50 75 100 125 150 150 200

25-50

3 70 120 170 x x 170 240

4 70 120 170 220 x 220 290

5 70 120 170 220 270 270 340

70-150
3 90 180 270 x x 270 360

4 90 180 270 360 x 360 450
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Nataknite notranje tulce preko najdaljšega dela žile.
Odstranite izolacijo žile glede na dolžino zaklju�nih 
konektorjev (maks. 30 mm). Povežite vodnike s stiskanjem 
ali na kakšen drug ustrezen na�in.
Za kable s koncentri�nimi vodniki zavrtite žice in jih odrežite 
na ustrezno dolžino, kot je prikazano na sliki.

Zavrtite kabel, ga ovijte in zgladite s kitom.
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Prosimo, da morebitne odpadke zavržete v 
skladu z okoljevarstvenimi predpisi.

1
Notranje tulce namestite v sredino �ez spojke in jih s 
toplotnim kr�enjem vgradite na svoje mesto v skladu s 
splošnimi navodili.

Samo za kable s koncentri�nimi vodniki.
Bakren trak navijte okoli mesta povezave. Prepri�ajte se, ali 
je vzpostavljen stik med koncentri�nimi vodniki in bakrenim 
trakom.

O�istite in obrusite konca zunanjega plaš�a v dolžini pri-
bližno 150 mm z uporabo �istilne krpice in brusnega papirja.
Zunanji tulec namestite v sredino �ez spojko in ga s 
toplotnim kr�enjem vgradite na svoje mesto v skladu s 
splošnimi navodili. Lepilo bo za�elo iztekati na konceh 
pravilno ogrete spojke.

Preden izpostavite spojko mehanskim obremenitvam pustite, 
da se dobro ohladi.
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